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第 19/2018號行政長官公告

鑑於中華人民共和國是國際海事組織的會員國及《經1978

年議定書修訂的1973年國際防止船舶造成污染公約的1997年議

定書》（下稱“《1997年議定書》”）的締約國；

國際海事組織海上環境保護委員會分別於二零一四年四月

四日和十月十七日在其第六十六屆和第六十七屆會議上，透過第

MEPC.251（66）號和第MEPC.258（67）號決議通過了《1997年

議定書》附則修正案，該等修正案分別於二零一五年九月一日和

二零一六年三月一日在國際法律秩序上生效，包括對中華人民共

和國及澳門特別行政區生效；

基於此，行政長官根據第3/1999號法律《法規的公佈與格

式》第五條（一）項和第六條第一款的規定，命令公佈海上環境

保護委員會的以下決議：

——二零一四年四月四日通過的包含《防污公約》附則VI和

《2008年氮氧化物技術規則》修正案的第MEPC.251（66）號決

議的中文和英文正式文本；及

——二零一四年十月十七日通過的包含《防污公約》附則VI

修正案的第MEPC.258（67）號決議的中文和英文正式文本。

上指《1997年議定書》已透過第76/2016號行政長官公告公

佈於二零一六年十一月二十三日第四十七期《澳門特別行政區公

報》第二組副刊。

二零一八年三月二十三日發佈。

行政長官 崔世安

Aviso do Chefe do Executivo n.º 19/2018

Considerando que a República Popular da China é um Estado 
Membro da Organização Marítima Internacional (OMI) e um 
Estado Contratante do Protocolo de 1997 que altera a Conven-
ção Internacional para a Prevenção da Poluição por Navios, 
1973, tal como modificada pelo Protocolo de 1978 a ela relativo 
(daqui em diante designado por «Protocolo de 1997»);

Considerando igualmente que, em 4 de Abril e em 17 
de Outubro de 2014, respectivamente, nas suas 66.ª e 67.ª 
sessões, o Comité de Protecção do Meio Marinho da Orga-
nização Marítima Internacional, através das suas resoluções 
MEPC.251(66) e MEPC.258(67), adoptou emendas ao Anexo 
do Protocolo de 1997 e que tais emendas entraram em vigor na 
ordem jurídica internacional, incluindo a República Popular 
da China e a sua Região Administrativa Especial de Macau, 
respectivamente, em 1 de Setembro de 2015 e em 1 de Março 
de 2016;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos da alínea 1) 
do artigo 5.º e do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 (Publicação 
e formulário dos diplomas), as seguintes resoluções do Comité 
de Protecção do Meio Marinho:

— Resolução MEPC.251(66), adoptada em 4 de Abril de 
2014, que contém emendas ao Anexo VI da MARPOL e ao 
Código Nox 2008, nos seus textos autênticos em línguas chinesa 
e inglesa; e

— Resolução MEPC.258(67), adoptada em 17 de Outubro 
de 2014, que contém emendas ao Anexo VI da MARPOL, nos 
seus textos autênticos em línguas chinesa e inglesa.

O supra mencionado Protocolo de 1997 encontra-se publicado, 
através do Aviso do Chefe do Executivo n.º 76/2016, no Suple-
mento do Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau n.º 47, II Série, de 23 de Novembro de 2016.

Promulgado em 23 de Março de 2018.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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–––––––

二零一八年三月二十三日於行政長官辦公室

辦公室主任 柯嵐

保 安 司 司 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

透過保安司司長二零一八年二月十三日的批示：

劉寶倩——根據現行第14/1999號行政法規《行政長官及司

長辦公室通則》第十八條第一款、第二款、第五款、第十九條第十

款及第十一款，以及按照第12/2015號法律《公共部門勞動合同

制度》第四條第二款及第六條第一款的規定，以行政任用合同續

任為本辦公室第一職階二等技術員，自二零一八年四月九日起為

期一年。

–––––––

二零一八年三月二十三日於保安司司長辦公室

辦公室主任 張玉英

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 23 de Março de 2018. 
— A Chefe do Gabinete, O Lam.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A SEGURANÇA

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Seguran-
ça, de 13 de Fevereiro de 2018:

Lao Pou Sin — renovado o contrato administrativo de provi-
mento, pelo período de um ano, como técnica de 2.ª classe, 1.º 
escalão, neste Gabinete, nos termos dos artigos 18.º, n.os 1, 2 e 5, 
e 19.º, n.os 10 e 11, do Regulamento Administrativo n.º 14/1999 
(Estatuto do Gabinete do Chefe do Executivo e dos Secretá-
rios), vigente, e 4.º, n.º 2, e 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015 (Regime 
do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos), a partir de 9 
de Abril de 2018.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Segurança, aos 23 de Março 
de 2018. — A Chefe do Gabinete, Cheong Ioc Ieng.


